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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২৭৪৫ [আজািতক নাারঃ ১১৯৬]

১৬। হ (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৮. মুহরীেমর জন িশকার করা হারাম

رِمحلْمدِ ليالص رِيمباب تَح

আরবী

نبٍ، عهوم نب هدِ البع نانَ بثْمع نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا اح ،دَرِيحالْج لامو كبا دَّثَنح

عبدِ اله بن ابِ قَتَادةَ، عن ابِيه، ‐ رض اله عنه ‐ قَال خَرج رسول اله صل اله

عليه وسلم حاجا وخَرجنَا معه ‐ قَال ‐ فَصرف من اصحابِه فيهِم ابو قَتَادةَ فَقَال ‏"‏

لبفُوا قرا انْصرِ ‏.‏ فَلَمحالْب لاحخَذُوا سفَا ‏"‏ ‏.‏ قَال نتَلْقَو َّترِ ححالْب لاحخُذُوا س

ما هنَميفَب رِمحي لَم نَّهةَ فَاا قَتَادبا لاا ملُّهوا كمرحه عليه وسلم اال صل هولِ السر

نلُوا مكلُوا فَاتَانًا فَنَزا انْهم قَرةَ فَعو قَتَادبا اهلَيع لمشٍ فَححو رما حواذْ رونَ ايرسي

ملَح نم قا بلُوا ممفَح ‐ ونَ ‐ قَالرِمحم ننَحا وملْنَا لَحكفَقَالُوا ا ‐ ا ‐ قَالهملَح

الاتَانِ فَلَما اتَوا رسول اله صل اله عليه وسلم قَالُوا يا رسول اله انَّا كنَّا احرمنَا

وكانَ ابو قَتَادةَ لَم يحرِم فَراينَا حمر وحشٍ فَحمل علَيها ابو قَتَادةَ فَعقَر منْها اتَانًا فَنَزلْنَا

فَاكلْنَا من لَحمها فَقُلْنَا نَاكل لَحم صيدٍ ونَحن محرِمونَ ‏.‏ فَحملْنَا ما بق من لَحمها ‏.‏

نم قا بلُوا مَ‏"‏ ف ‏.‏ قَال قَالُوا لا ‏"‏ ‏.‏ قَال ءَبِش هلَيا شَارا وا هرمدٌ احا مْنم ل‏"‏ ه فَقَال

لَحمها ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৭৪৫-(৬০/...) আবূ কািমল আল জাহদারী (রহঃ) ..... আবদুাহ ইবনু আবূ কাতাদা (রহঃ) থেক তার িপতার

সূে বিণত। িতিন বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হােজর (হের/হেজর) উেেশ রওনা হেলন

এবং আমরাও তার সফরসী হলাম। রাবী বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িভ পথ ধরেলন এবং

আবূ কাতাদাহ (রািযঃ) সহ কিতপয় সাহাবােক (অন পথ অনুসরণ করার িনেদশ িদেয়) বলেলন, তামরা আমার

সে সাাৎ না করা পয সমু তীরবতী পথ ধের অসর হও। আবূ কতাদাহ (রািযঃ) বেলন, অতএব তারা

সমু উপকূল বরাবর পথ ধরেলন। তারা যখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পেথ মাড় িনেলন,
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তখন আবূ কাতাদাহ (রািযঃ) ছাড়া আর সকেল ইহরাম বাঁধেলন, িতিন ইহরাম বাঁধেলন না। এ অবায় পথ

চলেত চলেত তারা কতকেলা বন গাধা দখেত পেলন এবং আবূ কতাদা (রািযঃ) এেলােক আমণ কের

একিট গাধী িশকার করেলন। তারা যাা িবরিত িদেয় গাধীর মাংস খেলন। আবূ কাতাদাহ (রািযঃ) বেলন, তারা

বলেলন, আমরা ইহরাম অবায় িশকােরর মাংস খলাম।

এরপর তারা এর অবিশ মাংস সে িনেয় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে িমিলত হেয়

বলেলন, হ আাহর রসূল! আমরা ইহরাম বঁেধিছ িক আবূ কাতাদাহ (রািযঃ) ইহরাম বাঁেধনিন। এ অবায়

আমরা কেয়কিট বন গাধা দখেত পলাম। আবূ কতাদা (রািযঃ) এেলার উপর ঝািপেয় পেড় একিট গাধী

িশকার কেরন। আমরা যাা িবরিত িদেয় এর মাংস খেয়িছ। অতঃপর আমরা পরর বললাম, আমরা ইহরাম

অবায় িশকারকৃত পর মাংস আহার করব িক অথচ আমরা মুহিরম? আমরা অবিশ মাংস সােথ কের িনেয়

এেসিছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর কউ িক তা িশকার করার িনেদশ অথবা ইিত

কেরেছ? তারা বলেলন, না। িতিন বলেলন, তাহেল অবিশ মাংসও খেত পার। (ইসলািমক ফাউেশন ২৭২২,

ইসলামীক সার ২৭২১)

English

'Abdullah b. Abu Qatada reported on the authority of his father (Allah be
pleased with him):
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) set out for Pilgrimage and we also set out along
with him. He (Abu Qatada) said: There proceeded on some of his
Companions and Abu Qatada was (one of them). He (the Prophet) said: You
proceed along the coastline till you meet me. He (Abu Qatada) said: So they
proceeded ahead of the Prophet of Allah (صلى الله عليه وسلم), all of them had entered upon
the state of Ihram, except Abu Qatada; he had not put on ihram. As they
went on they saw a wild ass, and Abu Qatada attacked it and cut off its hind
legs. They got down and ate its meat. They said: We ate meat In the state of
Ihram. They carried the meat that was left of it. As they came to the
Messenger of Allah (way peace be upon him) they said: Messenger of Allah,
we were in the state of Ihram whereas Abu Qatada was not. We saw a wild
ass and Abu Qatada attacked it and cut off its hind legs. We got down and
ate its meat and we thus ate the meat of a game while we were In the state
of Ihram. We have (carried to you) what was left out of its meat. Thereupon
he (the holy Prophet) said: Did anyone among you command him (to hunt)
or point to him with anything (to do so)? They said: No. Thereupon he said:
Then eat what is left out of its meat.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবদুা ইবন আবু কাতাদা (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49828

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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